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Please pass these instructions on to the end user of the fitting.
S.v.p remettre cette instruction à l'utilisateur de la robinetterie!

Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
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Bruksområde
Kan brukes med: trykkmagasiner, termisk og hydraulisk styrte 
varmtvannsberedere. Bruk med lavtrykksmagasiner (åpne 
varmtvannsberedere) er ikke mulig!

Tekniske data
• Dynamisk trykk min. 0,5 bar / anbefalt 1 - 5 bar
• Driftstrykk maks. 10 bar
• Kontrolltrykk 16 bar

Ved statisk trykk over 5 bar monteres en trykkreduksjonsventil.
Unngå store trykkforskjeller mellom kaldt- og 
varmtvannstilkobling!

• Temperatur
Varmtvannsinngang: maks. 80 °C
Anbefalt: (energisparing) 60 °C

• Vanntilkobling: kaldt - til høyre
varmt - fra undersiden

Viktig:

Ved innbyggingsbatterier får stoppekraner aldri 
etterkobles i avgang (blandevannsrør).

Installering

Klargjør monteringsveggen.
Lag hull for veggbatteriet og slisser for rørledningene.

Se måltegningen på utbrettside I og bilde [1] på utbrettside II.

Monter innbyggingstermostaten i veggen, og koble den til 
rørledningene, se utbrettside II, bilde [2].

Kaldtvannstilkoblingen må skje på høyre side (blå 
markering på huset) og varmtvannstilkoblingen nedenfra 
(rød markering på huset).

Monteringsdybden opp til den ferdige veggoverflaten (A) må 
være i området (X) monteringssjablonen, se bilde [3] og [4].

Juster innbyggingstermostaten vannrett, loddrett og parallelt 
med veggen ved hjelp av et vater.

Spyl rørledningssystemet grundig før og etter 
installeringen (Følg EN 806)! 

Åpne kaldt- og varmtvannstilførselen, og kontroller at 
koblingene er tette.

Merk: Monteringssjablonene må ikke demonteres før 
ferdiginstalleringen.

Reservedeler, se utbrettside I (* = ekstra tilbehør).

FIN
Käyttöalue
Käyttö on mahdollista: Painevaraajien, termisesti ja 
hydraulisesti ohjattujen läpivirtauskuumentimien kanssa. 
Käyttö paineettomien säiliöiden (avoimien lämminvesiboilerien) 
kanssa ei ole mahdollista!

Tekniset tiedot
• Virtauspaine väh. 0,5 bar / suositus 1 - 5 bar
• Käyttöpaine maks. 10 bar
• Testipaine 16 bar

Asenna paineenalennusventtiili lepopaineiden ylittäessä 5 baria.
Edellistä suurempia paine-eroja kylmä- ja lämminvesiliitännän 
välillä on vältettävä!

• Lämpötila
Lämpimän veden tulo: maks. 80 °C
Suositus: (energiansäästö) 60 °C

• Vesiliitäntä kylmä - oikealta
lämmin - alhaalta

Tärkeää:

Piiloasennushanan lähtöihin (sekoitusvesijohto) ei saa 
kytkeä jälkikäteen sulkuventtiilejä.

Asennus

Valmistele asennusseinä.
Tee reiät seinäsekoitinta ja urat putkia varten.

Huomaa kääntöpuolen sivulla I oleva mittapiirros ja 
kääntöpuolen sivulla II oleva kuva [1].

Asenna piiloasennusosa seinään ja liitä se vesijohtoihin, 
ks. kääntöpuolen sivu II, kuva [2].

Kylmävesiliitäntä täytyy tehdä oikealta (sininen merkintä 
kotelossa) ja lämminvesiliitäntä alhaalta (punainen merkintä 
kotelossa).

Asennussyvyys valmiiseen seinäpintaan (A) nähden täytyy 
olla asennuslevyn alueella (X), ks. kuva [3] ja [4].

Kohdista piiloasennusosa vesivaakaa käyttäen vaakasuoraan, 
pystysuoraan ja yhdensuuntaisesti seinään nähden.

Huuhtele putkistot huolellisesti ennen ja jälkeen 
asennuksen (EN 806 huomioitava)! 

Avaa kylmän ja lämpimän veden tulo ja tarkasta liitäntöjen 
tiiviys!

Ohje: Asennuslevyjä ei saa poistaa ennen loppuasennusta.

Varaosat, ks. kääntöpuolen sivu I (* = lisätarvike).




